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РВЕҒАСЕ 


‘The study of the Vedas as the fountain-head of literature 
in India and as the earliest expression of its culture naturally 
should have a very important place in Indian humanistic studies, 
particularly in Sanskrit. Since the Vedas were introduced 
as an Honours subject in the В.А. Examination and as a 
special branch of study in the M.A. Examination, there has 
been an ever-growing prospect of a revival of that ancient 
learning. 

None of the text-hooks prescribed so long for the B.A. 
Honours Examination on the subject were compiled by an In: 
scholar, An Indian edition, therefore, of a Vedic Reador 
adapted to the requirements of Indian students, has long been a 
desideratum. Тһе present compilation will, it is expected, 
remove this long-felt want. 

This compilation contains, in its text-portion (Part I), 
over and above the select hymns of the Rgveda', а few 
characteristic hymns of the Atharvaveda, some interesting leg 
of the Bribmanas,’ and several extracts from the Upanigads, 
dealing with the sublime theme of the eternity of the Supreme 
Soul. These have been incorporated with the definite object of 
infusing interest into the minds of our students in the study 
of the Vedic literature in general, instead of confining their 
attention (о one particular branch, namely, the Rgveds. The 
Башауейа, being more or less allied to the Rgveda, and the 
Yajurveda, devoted mostly to the formulas and technicalities of 
sacrificial ceremonials, have not been included. 











У Tt deserves notice that the bymos of the RV. are, bere, arranged according to the 
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"Тһе following аге the special features of this edition :— 

ХО An Introduction to the Vedic literature in general, 

—with historical and geographical data, bearing on the 
civilization of the Indo-Aryans in the Vedic age, their social 
life and manners, mode of worship and religious practices, 
—with a linguistic survey showing the contrast of the language 
of the Vedas with that of later classical Sanskrit as well as a 
discourse on the special features of the Atharvaveda, the 
ачах and the Upanisads. 
А short chapter (Appendix I) on the Vedic Grammar’ 
с Pápini, showing the formations of important Vedio 
words with reference to the necessary rules and their саву 
explanations in English, with illustrations cited from the 
Vedic texts. 

(ii) Descriptions of the characteristic features of the 
Vedic gods at the beginning of each hymn in the notes (Part ПУ 
with corroborative references and citations of texts, wherever 
necessary. 

(ie) Ап index to the important words occurring in these 
selections, with their English synonyms, with the object of 
helping the students in getting a clear idea of the Vedic vocablos 
and their meanings. 

In the notes (Part П) besides the Padapátha and the 
commentary of Sáyapa, each verse of the Sambitas has been 
dealt with under the following heads :— 


(в) А literal rendering into English principally based on 
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(b) Critical and exegetical notes in English, on Grammar, 
Nirukta (etymology), mythology and the like, on every 
important word in each verse or prose piece, with suitable 
quotations of parallel passages to «Вож the various contexts 
in whieh the words under consideration occur in the same 
senses and the comments of the Western scholars and 
criticisms thereof. 

(0) Notes in Sanskrit on ceremonial applications of each 
hymn or verse іп Appendix П. 








ABBREVIATIONS 


Proven Names AND Books op REFERENCE 


Ait, Ar.—Aitareya Kranyaka. 

Ait. Br.—Aitareya Brübmana, 

Абу, Braut. Sü.—Aévaliysna Srauta 
Batra, 

AV.—Atharvaveds, 

Biblio, Ind.—Bibliotheca Indica. 

Brb. D. (or Br. D.)—Brbad.devati. 

Cb. M. Bh.—Chindogya-Manire- 
Bhigya of Guoavigou. 

Comm,—Commentary. 

Hist. of Ind. Lit—Tbe History of 
Indian Literature. 

Hist, Anci. Skt, Lit—A History of 
Ancient Sanskrit Literature of 
Prof. Max Maller, 

JAOS—Journal of the American 
Oriental Society. 

JRAS—Journal of the Royal Asiatic 
Society. 





Kath. Up.—Kathopanigad, 

L, 8.—Prof, Lakeman Garup of the 
Panjab University, the translator 
of the Nirukta, 

LSL—Prof, Max Millers Lectures 
оп the Science of Languages, 








Maite. Sarp.—Maitriyan! Вагаһи5, 
Mbh —The Mahībhärstam. 
М. Maller,—Prof. Max Müller, 





Mon. Wilms.—Monier. Williams. 
Ngh.—Nighootu, 

Nir.—Nirukta, 

OGR—Prof. Max Мойега Origin 


and Growth of Religion. 
OST—Muir's 


Original | Sanskrit 





BV. (or RV.)—The Baveda, Брей 


8.Вг. (or Sat Br.)—Satapatha 
Brahmans, 
Sáókh, Sraut, Sa—Sánkbiyana 
Srauta Batra, 


Вау.—8дуарасдгув, 

SV.—The Simaveda, 

Тай, Ar.—Taittirlya Агаруака, 
Тай. Br —Taittiriya Drihtnapa, 

Тай, S.— Taittiriya Варын. 

Up —Upanigad. 

Vàj. В. (or V8.}—Vajasaneyt Вары, 
Vártt.—Viettikam. 

YV—Yajurveda. 





chus. —cnusativo. 


ed. (оғ comp., compd.)—compound. 


el.—elass of conjugation of verbs. 
claas,—clnssical. 
comm.—commentary. 

‘com. dg.—eomparativo degree. 
‘corres, —corresponding. 

dat. —Aative. 

dos, —desiderative. 
dr.—derivation. 

du.—dual. 

dv. od.—dvanda r 


ind.—indicative mood. 





p. pt.—past participle. 

pr. (pres.) pt.—presont. participle, 
prep.—preposition, 

prob. os probably. 
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VEDIC SELECTIONS Га. 6 
ey атай чнч ин HERE а 
кїчїн ми 
чч апа БЕЗ Starner чаң а 
жай не чин вон 
rrr ñaraq ЗМЕЯ 8 
miari й «й ren 
ч я; (йч анара чай ич и 


ччөп = өтей вел 





й. 6] THE RGVEDA : AGNI 

чеп Я чий fatio яаана а 
от чая qara а 

Чеп бачы ача он а 
жейін чада: аца 

чч afatan авай чета в 
Tatneft ven 

a A fê бач ч Я arate > 
w w абаб: awa 

атачаў аз qn Ə бот я 
afre та nfe ца 

теті бій far дат кї а 
ТА өзің (нат. он 

w fat ат бо afa бабка maaa s 
чт чести fifa пеп 


° 


VEDIC SELECTIONS 


No. 3 


INDRA 


члана wR) IL OM T # 


А ата ча mush яла 
ES жт дата а 
чи wariq sasam 
WW хэ ч еге ча: ata 


w: уа четете va 

a: чета харан! кеча 
а хайн fra айа 

urne ч тя төс каа 


а учи ян бең 
qi этиет waw a 
А чинээ тя 
эж wes ч мата ч=п пан 


Га. 12 


чо са 


й. 12) 


© 


THE RGVEDA : INDRA 
S fr чт вата 
їй ere тінші qara: а 
rite Вани mamaq 


чё: заба я Wata хэд: има. 


aan учи өт Gin itm 
wariq tiim а 
@ w: збя чап fanfa 


жей ww w rera те гіз 


їй ore fear а: жиы 
эй arit merre А: а 
пача fem и: 
судар 
четт: наб чэн urit 
ча чтят аа ча хагас s 
m wš п чач зя 


а wat Яарч wara хе: көн 





VEDIC SELECTIONS Га. 12 
Ч жәй чай їнийн 
ser базавая 

этат «38 я жата өр неа 
тепе ий беде чча 

а mama чїй й d 
а бага хїч ang 

Ай чїчртч w ата хэ вел 
шай êa î 000 
знятага й ora п 
= mig ре жый 
а саўна ч ата e ita 
anced 
Чаво печи а 
ўзна s mum | 


єтї паі ч зата хх цца 





ü. 19] 


THE RGVEDA : INDRA 
: 0 


a заячы ач 


nama ч ян б 


чїнтёгєн я ата хр віза 
"urit faz чбгй лий 
werfen сіп wa а 
af тәте: ч Sere чип ии 
= уча эн! 
я чаі л: are 8 
ты wu чі ты ёй 


D 
"éd тч: ч TM чш atun 


° 


VEDIC SELECTIONS 
No. 4 
wer чбс! ей ёт! честа же) teta та wes 

я я ката ите vibra ятан v 
чта: Srt ита 

spa warma за qe ти ис в 
жат чиптчй ea 

= я жж вт тар пата п 
а аці ца 

жайын стаи п Чі) в и 
fet ate Я mah із 

эп sh fr? ч ой алтай а 
Әт жейін awa 

а чийн wawa: знач тача п 
cr ки дЗ gor ne 

ям атн mar Ж nahi жї: ө 
“went хэд tet won 


diio © чш 


Гүй. 31 


=. 


1. 22] 


° 


THE RGVEDA : VISNU 
Я ап нхий af әлеті чачда 
занай ук efi а 
wat лиш wet: ы» 
я Паўлаў sod хий я цаг! алтан 8 
fam: т яча чча "ten 
са на officina кї wem f: v 
т efe w fame Чїй: нца 
wet ятйтөгинчүйч чат carl eft че а 
wara чат чете atas 





Мо. 5 
VISNU 


Versos 10-21 


тәте є бейей! тай wx. 


wat Rar чакр ай барбі а 
баат ян urata: Hes 


wR 





10 VEDIC SELECTIONS 

wë бебі чай ачт би qd чең а 
чишен fet mor 

анч чат fa тай бізі wêra: а 
sh ite ern en 

facet: жайт сили z enfer тей а 
xu qm: "wur etes 

afet: чаі qd чч! maf 22 а 
я ния mer 

пат curi теє aferar а 
fet oe uem кчө 





No. 6 
dumm wfc, Порта fevum 
мэн dais 
З w: afdata бай хайн u 
її вто sva 


(i. 154 


ч° tae 


114) 


THE RGVEDA : VISNU 
" afe: яаая аа 

ж я бин: уча бот 
пчїчч (иң Ган 

ыры бият за 


эе 
Яб зета wi 8 
пч GN кїй ччың 
тай fasi абі пан 


телді ай mim са 
ardan чча паба а 
яз few ен я 
ci rare pfe fam вн 


E TIL 


" 


© 


19 VEDIC SELECTIONS 
m st sarasa mnê 
ча этїї бот sara: а 
мату прата ma: 
eri eer т ft щи 


(iii. бі 


ar ae 


i, 61] 


© 


THE RGVEDA : USAS as 
чч: пей зая fri- 
чаї freee ят 


заба mawar чача зав 


чу чйч ash на 
чп ma часа ай а 

sit чит нт : 
ERE E 


и й вай 
я d мой тинт чин а 


(2) 


VEDIC SELECTIONS 

яа хи retirer 
ач mt бей wr ram н 

н (иччї чечет атат 


чїч яті fa ай eT вен 


No. 8 


men fa ww беті mit we 
wfs «п чий эт курії fe erg: + 
feat абі fem ate 


ой (чапай атат maraena а 


г. 


че ча 


(2) 


1801 THE RGVEDA : ASVINS 15 
avem ап баба а 
кін «йа nen 
wf war qewa wal чий я хант: а 
shuar чат ча ча: чи 
wh ча sarqa ца 
< xi self «Баба сця fum n 
ww; йч НТ vos 


Мо. 9 


ASVINS 
Wed е a 


mw чі: чбей temi wmf ли ¿fe 
чыё sg ч чет 
чї чата айч: а 
бей натат чай оби ца 


16 


° 


VEDIO SELECTIONS Li. 182 
comm fe fran rawar - 
== бати хаг ит + 
qê і чуй ma чака 
ая БЭЭ тел чна aaa 


ort а: барна a 
чїї айн wai sta 

ЗН wq www ца 
aeris ran: өй 

Yá өй fszasmr=afiawa а 
інт эл firî вия 


зыт бб ягчатай ча ав 


3584 чат: (н зең 
Знае хїч hana ңа 
wm qam кей ит: өчө 


i. 182) 


«ТИВ RGVEDA: АВУТКВ 17 
лабо бачан 
arri пага бея а 
чт та зіна qur 
жабыл баба qreafe на 


VEDIC SELECTIONS | Evii, 74 


ч? өн 


vii. 74]. 


° 


.THE RGVEDA: ASVINS 
чата а miu ed 
дзі Grafen беда: а 
ат атава инь 
чеп у пай чат 


чч: яча чип! 


арна аа 
арка maan аца 
w й aramê vut va 
umi и Ó 
т" ёл л ч 
чт баба effe аа 


19 


9. 


VEDIC SELECTIONS , ІЗ. 115 


чо tt 





з. 1151 


9 


THE RGVEDA: SURYA 


(2) 


VEDIC SELECTIONS [i. 19 


г No. 12 
- 
AGNI AND MARUTS 
- зе 
LE Яс |) I I ws, 
nfa ai emai Hama ч жаа а 
жебе чт nfe ца 
аб RA я ний severe ят әсі 
afk чт fe age а 


ЛЭН 
боя чт nfe ида 


а om winre Storer в 

" кб чт nfe wen 

a ger resin: vom ботго 8 
бох чт nfe ne 

meron ff Gare чай 


“а паба Sa afr ща 





inm] THE RGVEDA: RBHUS 


- 
Мо. 13 " 
RBHUS 


met „ ett 2 


ere чс! чый Remi тей үү, беттш! 


9 


YEDIC SELECTIONS біп 
1 1 
чт я! тета ача знака: 
кш. Пт, 
жа şera аята Мача п 
: 
шат чата eder {чит 
ата: па rere бабаң іза 


чин сата afr? яс а 
чий Я AR ч яйл Ferme 
frei чт wef аба 
чча үч та 
esperar Фабий а 
вт етичен afian 
а 84 бару эта бай fori wen 


чанта Ч блату яті 
чай чө! б s 
МЭ: 


° 


йв] THE RGVEDA: VARUNA 
үт, „+ 
. „Ко. 14 


Y 
VARUNA = í 


Ce чей бац! frees: 


я зя ve їйї 
“жш fici та т v 
fa m эгатя пач ча 
afiat чей ча ven 


” 


ss арайч пити 
aig чч затта a 
и euet 
бел кӛшенің йшй по 
Я агі эгеч: roi 
: es edt «екең. 
Ян ага girer чтят 


min зен ча m" 
з - 


«чч 
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“vepic SELECTIONS 


“ 
паза чай чйч тө 


сета я farre нт 
Сей ка чна eed а 
ELI 
палаца ego n 


° 


ж 83) THE БОУЕБА : PARJANYA шт 





PARJANYA 
не“ 2, ч 


ачк wi tı vu. e tfm i eet 
жән xe пчы er 
чїч чїч msn farara a - 
чний Якета 1» 
ЗАГ тай тың ata 
fa rr тя сій % 
fered бета Чай т а 
amam Кай тепчї 
жлдей чад vn gya: на 7 


зв -VEDIC SELECTIONS - Lv. ва 





v. 83] 





THE RGVEDA: PARJANYA 

че яч rmi тїнї ur " 
meme oft hat яа 

я w wš вл ard в 


чит eat бяатат wow 
ачтай sitae fx fre 

жені жеп ат: тейт» 
зан «атаба арч 


чнч irren: aca 





30 


wee 





VEDIC SELECTIONS Гм. 54 


Мо. 16 


PÜSAN 
"e чв 
7 тия ж! ди temi І З 
Ч ge бї яа А чча 
a АЗ ячд ati 
ч er ян бу ахі бинти а 
ха чаб ч ича 
ччч я fafa я ties чча а 
Я ча ашай аба: ааа 
ача бич Я quifa spat а 
wash бча чє ана 
ЗАТ m чао =: Чат чача: а š 
` qur ат wayq яс ача 
ues ua Xie aen чучи а 


wart quere nn 
ыё; 





іш, 59) THE RGVEDA: MITRA a 


зоба writ omara Ч ап a2 а 
enfer nfe вол | 
apud qued mafine а 
ат а баб ie 
qued ий wi я (йн ret чя 
siters те ife вел 
aft qur cce ung абача Ó 
graf seem it 
No. 17 
MITRA 
нез we че 
(епті жі) бий een, жи eme ce meii 
бей тт зая m а xc 
fam: вё Аба чё » : 
Беата vai зачатая 


- 





v. 62] 


THE RGVEDA: MITRA, VARUNA 
qmi бчачччн sis 

хїн й ийт бе бей чыч ur: к 
fur че чай вон 

хата чч feit om чб к 
ч дбати кєз 

бий erg wara аб + 


11 
чч хит ча: м 





Мо. 18 
МІТВА, VARUNA 


aw үйөр wie, Өне tem, fem 
mto жа ҰЯ ца ut 
абе па бчнччачтя + 





VEDIC SELECTIONS 
яд чі бкатачет afer: 
ub трити а 
fear: бея: чт аят 
ашу 


area falan і 

Яна атти! ажчт абя: в 
залийн: бач ит 

чї або чин ату нан 
чї чате: чор) wasy 

матка чч денеің н 
ята fefe айй ти 

ча бага: nfefa чб ини 


чї знай «іц 


[v. 62 


v..62] 





THE RGVEDA: MITRA, VARUNA 
ата чай rer 

a атата wetter: в 

serere бачи: wv й на 
абвіна чы wm 

fa ытай бабата а 
w за бият нїд w 

чан гай чбітаіча vou 
ЬЬ 

зача чим 
чї тй чүч бич айя- 

ever «fefe БН ч asa 


w. 


° 


VEDIC SELECTIONS 


No. 19 
RUDRA 


(verses 1—8) 
алин «бс! кб ват, fee uei 
чї Я байха! чч 
т я; абат чей quitur: н 
хїн л а чїїн чая 
swf wz umfar: itu 
атай ww пабе 
жа беп ча чис а 
= ver баг арй 
aitaren faq qt: өзі 
яву нта ww белі 
пччтичтчн! тій a 
ferat AR wah яр нан 


[й. эз 


чо 


яі. 88] 


° 


THE DGVEDA: RUDRA 
яг ат ка TT айб 

эй тан ит чи в 
та зі тін йчэїн- 

бітті ext ferra зуба sas 

жаттай ay даа 
ядах тй! ит йй ча 

s sh terest nı 


ччї пах тей asam 
ardan чачу ятати 8 
fai хам qwan а 
mtu Яка чачту 
жапа «ба дачей зіч: а 
Я я яг вчи чаят: көз 


S 


УЕРІС SELECTIONS 
w хий ачна бйз 
ад ай чубча а 
warwa ўба mia 
— 


No. 20 
SOMA 


ор аа чети: Фй Eum i шах 
enfer аба тты да чаша, 
Яра qm wu at 
ли бетеге дбайце. 
Я жч meme na 
әкеле ا‎ iaee 
Сяб а нёмана 


fixa 


=. 1) 


° 


‘THE RGVEDA: SOMA 

werd күті Зара! AFT л 
їн age чи: nun 

апган. чаба абай (ЕЗЙ а 
хед а я чи: зэл 

зэх Я fer 48 чй stor s 
жің maen emi да 

тб чий чп коства Фе а а 
mirc чта fef вов 

nf безер чиба чту «яць 
бе res my кез 

itus за Hef я я я: firo s 
Safarra чтай вен 

va нт fam amfa frg п 
паня чаце 





40 VEDIC SELECTIONS їз-9 


No. 21 


- АРАВ 
Rete ae 


sede ст: час êd wfc, маите w, б жита 
vs mei з yin; attr с, e eei 


чт бетт TET я нэ амтат Ó 
чё ста чад ць 





am <Š тити sh лы чата Рим в 
хай era ч w: u 
ій айыға ча was бай а 
ab азы ват = wı 
Жтт matot rtd ята в 
w азуға Sera эхэ 
248 Фа чат бін cnr ө 


чы у femmes nes 





x. 168) THE RGVEDA : УХТА 
чї: wn us чүй паў яа 
wara ч 92 ЕЙ пої 
кана: awa та fat w НЯ nfa а 
явган wtw ач! йч ятати aca 
чта харагч «я начае а 


aera чт nfe И ит Ч ая тізген 


Мо. 22 
ХАТА 


few ws | ий Gem) firey но! 


41 


чин tuc 





оз VEDIC SELECTIONS Ex. 108 
мача я me farer 
Өй трн чий я г.в 
паса = 
за fame umm гін | 





9 


vili. 30] THE RGVEDA : VISVEDEVAH за 
No. 23 
VISVE-DEVAH 
ae Š ae 


m 
afe ай чүп Sars я peren: в 


farsa. бутат жа іі 


хїн prit wam бөлей а w vara fame в 


жені fava: вл 


Я tema йу«я я я = хїч чан 

зат я: qw; Гчитгчгячүиїч жі Яе eam: да 
Я бата ww wa бий ӛшпес әні 
чинэ mú ей masma яав vas 





“ VEDIC SELECTIONS (хн 


Мо, 24 


ҮАМА 
Rete чэн 
Waw ая wfc! аб Şem! (— Мм беті ose fom чт, Чиа 411 
tey mh RI enfe mi e ts nm mes 
Ure: 





х. 14] 


© 


THE RGVEDA: YAMA 45 
тіле жытап fe Фет 

Раб: баби нат: в 
чї ат нег: бат чч- 

wë cro чїч атала аи 
fat nfe afar 

ša Refer аа 
frere үй а: feet @ 

аз тї «бізг бача mu 


Хб я: бей rer 
чў эрти: дата: а 





VEDIC SELECTIONS 
Ч пара (чайы: ы a 
Serin чей айна п 
femmi зача бе 


а ива wer чі: нем 


wia ata fa ч derat 

sur о fani) «аа н 
ў баб aral wi 

ma terarê вен 


for ww өтей) тата! 

тед mai туят чат и 
чеп абя wife 

яна Я ччиг небе vt oi 


ай Я тй аа биті 
ceret «мейі ангайн? 
елек ғ.” 


въ 


¥ me 


таг maná ч санан 





эн] 





ТНЕ RGVEDA : YAMA 

ане ga чй at чэ а 
төшөй ка өліп 

член ж итн itn 
дата std чая 

жата agar жїз: Ó 
ші * туй тер. 

afat sewa ne 
aum ун 

ELI 
ч iter ан. 

ien: ч siwk ана 


a7 


CORTI 





VEDIC SELECTIONS 
боты: сага 
чэ Режат avq в 
agamas жалға 
wal ят па чча! аба 


Мо. 25 
PITRS 


(verses 1—8) 


[х. 15 


x. 15] 


° 


THE RGVEDA : PTTR8 
и бер fife 

тя ч (шич ч Гейт: в 
чча а wan wna 

эгин fürs таб өзі 


10 


adore: fore atr 
чөп У ып нт ұлың, 
яг чт тача пет 
w =: еса апа sus 
wawa тє teri 
feng Fg баң, 
ада ны 
жібі тең Revers ізі 
ча wit «бач бе 
sb паба waa бой» 
эп fire Ferre: ая бей 


яв чт: quem чата мн 


50 VEDIC SELECTIONS [x45 „ 





x. 90] 


mt 


THE RGVEDA: PURUSA 


No. 26 
PURUSA 


WWW, зей em) тазу, tfe mi 


avenital qeu: were: явчлаа 8 

ч af fasi жапай тататын ata 
чч сте ч тй ач мян а 
sarrê пєй ха 
ser бат зроби fare fefa nan 
бача sin gee: «Асёл я: а 
а farre, згатац зтпатида fir aus 
qefesan баай. ufa quu а 
wm waftan чча gc кча 
лд зүйч ven Sar manan ! 
ячий еее diu ya: mes ме 


ы 


ч 


да 


© 


VEDIC SELECTIONS 
Я ам «йн ча зеі яллаа: в 
ая аат чам агат ware а ков 
wara mara wiwa: wasi атачу s 
зача чтачатитечата «пзатч d кєз 
ware mura чча жч: таба яғ, 
жесі fet sama ayer вез 
qerem were 4 натан: и 
ії w збі атачала Ч ягаа: ие 
та ged эге: бич эткин 
жі бзге 41 wr әт ne атат зай at tr 
жїл garter core: wa: а 
ж ата ater: чаі эрй чэтая ааа 
чп ай зтач ча чата н 
ЗМЕИ emer atas 
хат чен чі sh: чада s 
чим afafen: daraa siw! чет мени 


[x. 90 


x. 191) THE RGVEDA: PRAJAPATI 1 58 
were абс: чн бо жет: v 
Зап яң =ч чтят чыч 994 өң ін 
8 w ята бен пча яа {9 sma: ча Bar: на 


No. 27 


PRAJAPATI 
m... че tat 


Яснай с! fem! че аа 


ыы 

жӛ gura «т (йн цн 
я Siwa waq аа вен 

жача хїн ая Sar: а 
че чі mw ча: 

ж аята мчч! айн aaa 


54 





VEDIC SELECTIONS 
я: итча бача б 

аж хатиг тій чая а 
чай чы freue: 

ж 2чта sfat база пан 
waa бүнчэй аца 

чч sep сч чүт: 
яп: ябай er чти 


ж Sara «бетт (айя ана 


ызы 

Ят а: «Инд за жа 
а чаба cori нити: 

ж Gara wfaw баба нэл 


4 жар waw ахтай. 
ыы 

чайы u збе белг 

>o w Sara where аба 


(хма 


x. 121] 


THE RGVEDA : PRAJAPATI 
чий w пүчйїтшттєң 
al ти ання а 
a eret ниток: 
w ачта «б faim ıe 


d eure жатайын s 





VEDIC SELECTIONS [x. 195 


No. 28 
ч ааа 


tem 


“рд т йі senten, tem; te — freq 


x- 195] 


THE RGVEDA: РБУТ-БГКТАМ 
жап wera беттен 

т mfafa ас kiwa i 
чиа ні я чч бепн 


чїч эл әгі Я паба ань 


wë аби ити: п 
3d чий жетегі жаба 
Я are яагїй ñ чйчга іча 


sa статия? чт (айл на 


чё чї бач чў 
жа Dregne: чай а 
ait fa (ей тт бей 
пики waste чин нон 





58 VEDIC SELECTIONS (x. за 





х. 34] THE RGVEDA : ON DICE 


VEDIC SELECTIONS 
араба fara: чериг 
ЯчпаМа т=п з STA: в 
чете ча fa (яба апа 
бін qum wT ват vas 


бутагячтаятеатабгчүа: в 


spat Част: Ferrer агч вой 
(arama: raf mmn өті 

а ха afam mel а 
ere бий m ча 


arn бай й ян та ifa wc 


ara яй saft нас 

ачта залі чуё а 
бшп чута кв amt: 

ar ssh чеч и ка 


(x. за 


x. 34] 





THE НОУЕРА: ON DICE 
amm тый Ferre Фет 
ялаа gw ча а бең, 
ач ищет 
sr marre тт Ин ete 


бич тұта fan aaran- 
здзі яги чин fen + 
gaê waar чүй fe чың 


Ж were maw: аата ацца 


а ч: аттен! пча 

wm aer ut чыча 
я ачи я мат аба 

ware путей чалб ахь 


ей waw чу пата: w 
ян тт: feae те тат 
a я feram: ata 


“ 





ва VEDIC SELECTIONS (х. 120 
бий vend чч яалт it 

mà atte anfa wy w 
fa ях я лана - 


тай чамі fat жеу atus 


Мо. 30 


PARAMATMAN 
w° t. я. ве 
чей mw erae! fe, enun белі! firey ww, 


дата rieri 
Е. A sitar ча a н 
нате: у жып ж 


w бинт пей mite ца 


я atê лан 
= "man ча чтёй пй: є 
ачагі erm ate 


' 
ялчигатага час fal чата aaa 


х. 19) 


© 


THE RGVEDA: PARAMATMAN 
ян rte Tawana- 
зуйн afasi нат vem a 
трд татааабей пате. 
чча гэп ng 


wasa wasqñmfu 

яма) Үл: mni тайв 
чӣ gef бабця 

ЖЕ water жар nitur ave 
fA fret ftaa 

чч: fa=rdtasafe баатдац а 

ser чакат тїн: vem nna 


ean #є w хєл han 
жа чтятт ge vi fee: а 
яні at wer fram 
LLLI чи чат и 


2 VEDIC SELECTIONS Сх. 120 
vd fasfedn чп ямх 
afe za аяа 
errare: чїй чия: 
яй чт Че afe ат я аа кон 








VEDIC SELECTIONS 








ата з 


задача: 
Мо. 1 


LI n 
rer чишү aci qur ая 

чи бий wien + 
Хі fryer: 

ча wawan m: ми 
яң RE ччлы fre 

пай ма чаі qur ада 
RIP сн бет тача 

тен Be кун s 
ч = fem эбит ч та чәр 

желген tesis 
sà Baral ятам аж qa 

ыы, 


68 VEDIC SELECTIONS Civ. 19. 
ч fît чч rtm 
я зняте v 
«тич мб чает 
wistu TR чб: нө 
afe freer летата. 
na те fan ұй ада 
ча Gar warmam: 
"ro Hearne өңі 





Мо. 2 . 
о 
Afra «чив бача + 


«P o Rte 


af fed ma ян 





iv. 12] 





THE ATHARVAVEDA 
44 ат arr нче 
ухаа 
чи Я чєп чє: и 
Я Я ніча frere 
явна джс аза 


== нэт 4 Want 
тізі ча eq ı 

яча û ча дка 
жібі sim аха на 


а чт Ч жеш 

Grup яеш нң» 
чач Я чїш ажа 

безі diu ач 
wm fr ate язя 


чї: чш: чаб: ааа 
їп бүйм ща 





70 VEDIC SELECTIONS Пу. 34 


Мо. 3 
тен a % 
чана Жеті заб eefe 
were 714 зета vd 
т 
я ч перат wal 
fre пий ич: ца 
б . . 
певчая Я af 
тицій: ча mar чи в 
чта ан =u айн Gary 


iv. 34] 


THE ATHARVAVEDA 


хай ч чат mara tut 


т 


9 


т увотс SELECTIONS Гей, 6 
€ 
fered б win a 
ч 8 нг Se єч боті 
fre Ял: masm ee vet 


No.4 
eo яғ“ 
amem ú а-қ) 87-58 у mu 


n ення Ban- а 
5 efe й ищите ' 5 

R v абас wam 3 
чө 





хіх. 68] THE ATHARVAVEDA 
ча Rar ең vf 
wasmani wam rm а 
жїн ия ча shaq 
чайн пу qw ци 
"a хїч wf ач Ear чили 
fer я лата қ бабе ина 
aput Sar за qarawan ко qawawan н 
яй тї нят (чйл я sh arawa ч яч: іча 


mete 


чча 





74 VEDIC SELECTIONS [ris 58 
чи wama weta этч ач 
emer ян чч а 
s wa неп TTS 
тїш ч бай mash я Яаг ээл 
тї тва я fen 
ча сенй ayar sp ча а 
ыы 
med ягу: чай алая нэн 
цэс 
ч ча ч этти обща 
7 бачата sa ан 


“таи p E 















xix. 63} THE ATHARVAVEDA 7% 

чта ия: эта ятч: чта яти забітая а 

яая чаў пачатай поп хат: нон 

жүй н: чта vü жүй яв чагїан а 

эта у ачан a: білгің serus аєа 

ЖАНА Яя ятй я afora бүл v 

чта x т чат б чая вел 

тти wm wawa та ча тоб а 


чат: maraq: TH ач: Арт ен 





VEDIC SELECTIONS 








лона еа-тасичиетия 
1 
© fam, з arr, | ww] (VIL 13 


Ф сай w йча Genet тич че! er mi ята 
тат ga w ай. ч w wreé quwa— 
44 бай quferagfon û ferrin û w w + 
fafan gas (тей aqn uree wees і 
ч mara —a 
"arnifarmrauarquel ч fart io 
fam qawa maa тээж ал) gery ма 


aren: ча айтп атаа ттн | 
чәй чч, ции чата үй учти: өзі 
зад gare fay raq жүзі яв | 

caret fe эги рта: ч дача бя ааа 
бич ич fanfa fag agfa fal тесі 
gui agre хера s à drove өз» 


ЧЧ ч ura: mes w атй wd freed sm) finer: | 
ww ч оттп, mq w бетт, мой ga: чєй чин vas 


* Ай. Пе resis ‘ww,’ but Вдойа. Arnot. бабла. where the story 
is repealid, е the nig. "feu le keeping with tbe query 4 the king hence 
| we have adopted Цю later, 


ма 


во VEDIC SELECTIONS 
ofeatat я fanfa тий ат ч итти! 
пей? А этеп ene mfa eras аби 
wera этат изба леви этай чи: | 
afi знч ва “Ааа пен 
Ватйатачач Яя: нини | 
rar empereur Š) яй ga: acu 
"gares тапа а ад s чата бпр | 


е е е © wn 
чч чап зета: quisi 9 зач таай (зт: | 
Я аба чага) дай яч “ ә “ween 
п 
feta: aras: ] ГУП, 14 


йянатч (ята: чат атятивччта- за! Я залата, Яя ат 
am ЗА | АНА я аят пягадчячх чай Я этаатя, Яң ап аят 
хін | айн. пет gi эн Ufwal яа! Я waw загч-чач 
WR qat аяа miaa w rare uer чу наши ч з 
afa, т женя әп om fa) ані ч ¥ fam ra) Я 
чта ёй нат ота язя: ч Ware—aer Й чіт 
тайса w Rp wala, ват rer star ча ат аят чїй тїн! 
ый быз УШ Lbs аан аа ЫШ К 


ч mra wf а 
жайым өп am ai абя! ч w чаг ліча! а чїтч— 


4 Ait. Dr. reads arena waft,’ whereas the above is the simpler and 
moro comprehensive rdg. taken from Sáükh, Sraut. Байг. 





AITAREYA-BRAHMANAM m 
ware я яг лээ ний л, ч aaa gannan aÀ 
8 mi area война ләп «(йі ч w Ян quem” 
wari ч іацасачча чч! 


ш 
п: wes] (п. 14 
чч жегі чей яч! яа ўсі әй! яз ч аби: 
wa) тета чтайата | бие: gareta isiYare— 
arm Ааа Afra эрди! 
га waw зя код заха: чеп i Ufa | 
(RAR чаан quí ce: grat qunm палата)" — 
furit aay эт eee «яч! 
Яся чї стага: чач цай war: AfA | 
(айа Чадах хагетичтя)-- 
леї ып чава fren: 1 
ЯЯ бичжуатачт чая че ит: А | 


(чай daat тичат) 
жа: пата! ната «бя насі 
sfam wafa m чата чор "АА | 


(чча dagat waranqaq) — 
ча 8 ян (чайн чэлдагта | 
aia ча àmi я emus чча и АЗИИ | 


кана ыы wer (абга)! ча ия 
чіїнняч Stara) пег w ча: 541 UT: OTR: 
= "Tho passages within brackets аго our own composition, the risk of 


which we Вито hazarded for the sake of brevity in the nar дів 
somo places fae the сісагасая of the text. —Editor. 











a, VEDIC SELECTIONS 
aia: Aaga ча! Я бяг? Я ла чанаяач- 
Ramî faon ти: weed ча бита wwra— faafafa | 
Эр чанін ний атат. Я я ача штата: шил ая 
Я má cer ч нягата сееп uaina w Гчачаайчгч-ля! 
жеген аятта (ичїїчї їл | з чч aaga AA ап 
amfa абі дада атит: їл Я-ажт зарч| яж 
uñ usad away Aa яван RA gad qus AR v 


Iv 
чай: чч:] [VII 16 


wey бабай Varia, жазба, ай aw, wara 
Surat am заната (аяп я бабаў: 1 w батчтянта: Shrafa- 
wana ort ww, «wd тача! ачат wat md eget ч 
ТТИ | жә srama жарап леле ve МЕТІ 
я sharan: Фабиите mi ew, чия базата | 
am qq пі mua їйї бля чата ча е циа tarai- 
бигдаїнч Я m fanfawrfer, were Zam замтатиїбя | w woofer 
mus amaga: (umga wf afai aww ба 
Warp эг ufmenqus ч дзя! ча ч Яң ая ead gera] 
тч ч чаі я fe чай 9991 wala бяягачїї єє wafa | 
sanaaa fa чой 999 1 чага Өчатж wre | 





° 


SATAPATHA-BRAHMANAM ва 
No. 2. 
TATE 
яч-наптепяч 
t ruru, 4 пага, з TED | Ге went + пача 


чи w 5 ци: wañeqemarmw 1 aad afar чай: 
aro пелетите aaa: чуй пая на 

ч чий waffe m, зача абя! sara 
зача! яча: чаў дэт: ел | mest arfaa а 
чий Я wfafefa ии 

Ж dauana чиш нат а а wwmmw saa 
wa ча най fafa pni aid fofa = uer ятиїнай,- 
чч чў ча! тый аг банної w erp mafai, au ur 
зазнаачаа 1 аб ат qfsmr Гаага (я van 

плач ка что | ч fw sü alt, чата өші aaa sme 
am яган аг 1818, я чїч sfr ятаятаст8 1 аат arfaa- 
ба wan 

mb wear agra) з fadi quat бел абе 
чаї этаңажейатятяй | я оч «(ий яг | Я ow над 
saggi пет яў яа: ani ця дч! Aaga? fufenfa 

DT] 
Sit ceca я amsi әгі nî aie Я дата 
fr нащатает ёч атат mages sanaq атантаєчанчі- 
Яі w ж amaaa өні! падати бейянанот. 
fafa 9 яр аг: чай: qm бити | wie werten: абиба аби 





ы VEDIC SELECTIONS 


No. 3 
EN 
агайз-ятгача 
t meg, u лота | Ге wara: 
Rago: Чат чад! з дачай әй чаце 1 


язанчы asttatetewafafa | 
wert ч 8 атлічч:! fated е задан! ЯВЯ War 
weafata | 
Я Far: werfen: arsenate | 
aafaa | 
Я ата! Я пашана! 
Afafefuchseq aafe | afedtarfafeery 1 
че та RO ат tea varai quu | 
абба xa fe gar: | 


0 


VEDIC SELECTIONS 


TAOPANISAT 


No. 1 


Зэпчетча 


Verses 1—10 
9 tm mafê ий an fq ялан waq 1 

бя aia getter эп агч: жабат мян ata 
waw жиїбч бя ачар гат: | 
чч afa matisa и wá басца wt аза 
чат ята Я букі ча яачтаят: | 
ate anfani Я % reya жит: аав 
ital non ята 

Ятт Gar чуулж обици 
явтаяышагаа fa ferat 

абага атоми anfa ана 
паня абза пут meon | 
өтсе ча из siara атал: аңа 
ug чай бт Harare aroma 1 
мац чтата wat я бач ма 


afaa чэїїч arrian feaa: | 
тч ЗА йїч: w: site agaa: ses 


* 9 


ва VEDIC SELECTIONS. 


чай яи: їчїн чатты | 
йй ча ww Я ғай а = биш! ar вен 


watargfdqa vampira | 
Яя рүн чі Я жә бесе stss 





KENOPANISAT LJ 


No. 2 


жетобяче 


KHANDAS | 

жи w masa fafa | ял яш (тий Zar чафат і: я 
бегет я ат бясаа абвя sta 

atai (зэ Яе ¥ ares) я шатын баб afafa іза 

Afanya- тає anfewrñtfe — карта 1 аби sas 

жазаң masawan hrf | “бані чагатай т ят 
зача ани 

бебе fal абя то wate wà афа afet qfawnfafa mu 

aa ad fca ey n agaa, өзін па пия enn, ч 
яа ча бяяая-Яатаа бля ataq авбал щи 

чч maqaq тада (с тя и —fahaqawfafa | айя гов 

wawawan meremur сан | апай aafo ат 
ччичїїїн исі 

абака ба бє Зу Ман т wite абатай afet wfaunffe вен 

wa ач Freer agaaa, ws та sorry | 
ч па чч (лаза — Факия бешта ataq абаб agen 

mp яччЯайгатаМт--Оийяттабиб | айа 1 
пазе папа бийч цца 

ч afaina faam ахійнатятині Фачаї at ere 


ат чейнн за 
Е KHANDA 4 


чт айн WU 1 —aw w сабя абаб, яй a 
farara mü fa | 


з 


ХЕРІС SELECTIONS 


No. 3 
жёїчїяча 
$ ят тачу! чей anmi чт За жопа 
Яябаягайаас | ar абата? и 
З mf: | $ е) Ф mfa: 1 
ичп чай 
Verses 1-0 
Ф тиң w Ñ armasqa: waded с! пыж 
fase ята ча wra нен 
Я w игі чаі x ferae Haare зи Зл 
snum ізі 
бач этет чует баба: 1 
чет ята Я Sarena ч пара ат =a uiu 
ч Wars баата зе at төге | 
feñtd айа ñ Sara — araq ап «атаМ ини 
mafa паа) чарта ва qura: | 
fat fag una adel aware зубця іні 
чачта пт ЧЭ fara агт at i 
nafaa aed; qar пейнагятай че: ма 





KATHOPANISA'T 
(өй патента чт 8- 
srry анал: а 
мача mur safe 854 


aa nfa ал ата ачіч вен 


fn ча 


Verses 1-10 


чаг аяг Аа ga 

за =ñ ягаүй gee fata: 1 

aay; ча wearer wn 

wrafa,— айгай я з Wah wate зен 


зач пач ялаа. 

sh чаг fafafa чїч | 

аа fe чїййн йды! за 

Жай жәй ачага ЧИЯ за 


э 


° 


VEDIC SELECTIONS 
afra зятя: 

жей ra: fedran: | 
qamma: aftafer дет 
vaia татат varam: ачи 


я терта: нбантбя ami 
чата famem ная | 
ма тай wfs qz чїн ат 
ци: зафлатчай Я 86: 


manfa аа а я ча, 
эгеч ans зі fag: | 
“ага” ат ри усет чат, 
“гай! тат чует ие: кой 
a ката йт чч 
зача aya (чп: 1 
aaa ласа area 
Чата пачтачлатчта иса 
rar жаа ябтачяат 
reda яригага йе | 

at анта: чага баба 
тк чата яча: чет зен 


CHXNDOGYOPANISAT өз 


Мо.4 
erra 


& чата: 1 Гече: 

wfc з: афса we Я v (ат xA ED чч 
ami | я а датна гита водою ван ata 

ят «талай зда wqfiafaad: чай rnnt чат 
Te was чага | s w astare ав аа їшї Tear 
SIEM «тайгага яат?дицтен: аха 
. Питай at наан инабат (аттай жб эр wna: ч 
чта начан wee 

ат дя чая ча жегі батя еп aasi (ата 
ята ж бетің чага ини 

ат Фая таба iiiter (ачта ere wr чч бата. 
reti бая werq іча 

дар ўба парата өй гот Пета are unserer 
баат ята: жапачнйяч яагаа Фа н чта Kêf ии 

я й яй amare ча ечятае чи wd Я ятачабабн | 
matea Я ад абаб: аат зая rara тэг 


VEDIC SELECTIONS 


No. 5 
waar 
aaa: War: 
d а ча ятяат та tortie: 
видят? ли атабы: 1 
а чач тай wa w 
а сакуечапя wafer пол 
wait fe ай я бата явц 
Я хабят па ат а: | 


таг забава gita- 
wà dew (атат yanfa йт: ізі 


ferari saaara qi 
ЗЯ qur maar qam иза 
ата ат атойаяичят тя 1 
ват reram iere farfeseenferaraniitfe awa 


mfag fafcia wet friaa 1 
firai бабка at ga ат fev Št: gai зла не 





SVETASVATAROPANISAT 
жа; чї memi түлі 


жанан заба afer uten 





МЕРІС SELECTIONS 
Part П 


РАПАРАТНА, ENGLISH TRANSLATION 
AND COMMENTARY 
WITH 


INTRODUCTORY, EXEGETICAL AND CRITICAL NOTES 





THE RGVEDA 
AGNI 


Characteristic features 


Удаа has elawaiüed the Vedic gods under throe beads, namely, 
(1) terrestrial gods, (2) atmospheric gods and (8) celestial gods. Agal 
holongs 4o the first ondor.) Халка suggests а variety of etymologies 
to explain tho meaning of the term Agni, the import of which 
схровявев the notions entertained of his cbarscter end functions, Но is 
invoked the бї of the gode (чё ин) ; be is the leader of the hosts of the 
goda (wedi); be ie the first of the gods (‘aun temamt, Тай. Пе. 3. 4. 
8.8); ho is also the * fieat-born " закова th» gods (а аг «ий гине”), 

Ав а Vedic divinity, Agni stands next іш importance to Тайга, inas- 
much as he is eulogised in about 200 hymn» in the Hgvedo, whereas Indra 
in more thun 250 byona. 

As Agoi plays an important part in the sacrifice, he is called the 
priest, specially the domestic priest (purohita) ood snore frequently the 
heft, the principal peiest.? На is the bountiful rewarder of his worship- 
рога who, under his fostering protection, prosper with heroic sons, ample 
1004 ог immense riehon, 2 
© Не is the master of wealth, omdainer of good luck, and avorter of 





* few ee ёт! wfe: fetter: — Nir, 7.2. 

* In Минь derivatima, бы маки Agni ia formed sa cpwbinstios of aug (fri and 
(Wo lo); it is alo derived from wg (body). and М, becuase be banda ог directa Ма body 
өг flame to сове the oblations; Sihevlêr{Nirin десни it fom VR, to dey up, because іш 
drien up the fuel. Salspipi derives it trom сне verbal root: Vg, 14:40: ww, lo 
өтгі, or sey, to Быт, and Ў, sollectirly; Мин w ile. te X) Ae Ме н. ч аг ү) 
+f Ме п. яр — Nirukta, 7, 18: ке also Prof. Wilaso, Темі BY. ХАЛ. р. 1, 

* Cf. "ага явна... иг! камина”, ВУ. 1. 1. 1; fg ga aug area’, 
1. 12. 1; йа жача нот, жа чип... йт wan абі, хі. 10. 
10; “aw @4---йтгоятёң', зїй. 19.3. eto. ele. 
+ и бүтпө aran... waè (абе = munificent, most liberal bestowos) BV. viii. 

Жа A зат" (tho giver of wealth), wii, 16. 11; e «aif eni who 
holds out riches to the явен вест, iv. 15. 8. 

* “a яў паба: pterea жа ad pero, viii, 10. 80. 














° 
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all evile.! Не is omniscient, he Koows all beings (jata-vedas) or, in 
fach, everything in the universe (Vizoa-vadas),® 

Agni ін esteemed as the friend of men ; Бе їз tho messenger? (data) 
between men and the gods; as be accepts oblations from the sucrificers 
and conveys the same to the gods, во he is called thc ‘oblation-beurer’ 
(havya-vaha) 

Agni is closely associated with human home; he is exclusively called 
апара “lord of the house "9; the attribute domestic 4; 
durya, ii, 38, 2 74. 1.) із generally connected with Бі 

А legend goes that at first utter darkness provailed everywhere. 
Matariávan first found Agni in a subtle form in the sky and brought it down 
on the earth; this myth about tho origin ol Agni is referred to in 
verses 1. 00. 1; i, 98, б; iii, 5. 10; vi, 8.4. 

Agni is daily produced, for sacrificia! purposes, from the two fire-aticks 
(Arania), which cre called his parents оғ two mothers.° Ая в great deal of 
physical energy was required for bringing forth fire from the two Arayis by 
friction, Agni is very often called ' the son of strength." 

i is over-young and unaging (see notes on afte, verse б, Hymn 












Agni, producing а poculisr sound, when obloze, ia compared to в 
bellowing bull; * bis tapering und rising flames are imagined ов horns. Just 
ns frequently be is compared to a horse, and bis flames to tho long 
manes on the horse's neck" Agni is also called the bird, the eagle, of 
heaven. 

Besides his usual form in tbe earth, he appears in two other forms, 
namely, ав the sun shining in tho sky and ае the lighting born in 





3 Saute: 96099 mw: hana, чта Ей waww ки АЯ пити, iii, 10. 1, 
* wq 4 minted 44 wwfa Waw, ў. 20.1; Пн, f, 18. 1. 
тову also mean the owner of all riches "se Req has the sense of wealth (чт) 
Баса пісара 81” 
У iv. 8. 1; 21; 
SAAR tent et лайн, тай, 8.3 58.5. чт тр ад 
яча” Фут, үй. 16. 5; Чи аге этүчїй «баи, BV. 1. 03, 
© + ‘e ай RR who (Agni), as вооа se he is born, dos mdi аа two 
‘mothers (be Aronia), for its existeoes, WV. X. 116. 1; SV i. 64. d я 
4-0). “нд, сан чну, EV. vil. 36. 1; чар aR O вым ог нь, 
8. 79, 85 “я ити, х. 73. 10: "qww; цайг, 1. 148. 1. 
Т ‘ира аллей OUS, ВУ. з. 8.1. (БУ. 1, 71). 
A тө w wa SI wawn wfs fir, ВУ. 22.1. (ву. 1.17) 

















ir] THE RGVEDA: HYMN No. 1 


waters.’ He is, therefore, called tho offspring of the waters. As tho “child 
of the waters’ (wet wem) he is a separate deity, celebrated іп one cntire 
hymn (ii. 86), and is often incidentally mentioned elsewhere. 

[For а fuller account of the essential eharacteristis of Agni, vide 
Winternits, Hist, of Ind, Lit, Vol. T, pp. 88-00; Prof. Macdonell, Ved 
Mythology, рр. 88-100; Kaegi, ° Tho Rigveda," 15-37; Muir, OST. Vol. V. 
199 я.) 





Hymn No. 1 
AGNI 
ia 


1 
бач | FF | gufen | awer | 846 | чаба | 
атая | sa цз 


І adore Agni, the priest, tho radiant ministrent of the sacriflee, the 
Holp (tho invoker or the offerer of oblations), the best bestower of riches. —l 


палацца ва дкі піці wf яч engeren nfi. 





жі: жа пабач! etapa cat Сте м. 119)! eee Бот 
Стемо мо agent асарга: төте зал отор гі амт ч 


мт нг were Terr (f 1 Фабии s'en езде mr 
беа qq чі ава” frere feed чў ат <f | 

мябич ана э=йрркнЁтычї чача нк ач fumma 
Эзара итд пі паразе rps? за 1v) ачах fiat 
жепті ай нас ягййч sey avert порі сет ger) рота чана 


У Вабиритетитуамиетчой её чаў, RV. х. 8.1 6V. L 71), 
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чтбгү ягада ферий, mumemwrei оте Ноти паці 
зета arme esu! çı мен! «читате: | "Ww 
fren этият чтв бла арт a afifa # іш беті 
аці а ethernet araa asset сетечваЧа (8° f? ч, а. 
% з)! чатучару fegra ба ort: | өңі огебтейчиченантям — qur 
Я арчуучлчий frat от, й оеббтнтинтемоєчя, «ббитегоріетевацнї 
эце (8473 93)! тш аат беа ату Ramey ей. 
teri Rea š сай тї ч! Заеби й беда ігі ней 
Sah стайл міна, «qi етот ай ас | enn апрели плоту 
занд чйудҮС fs (мерт? аз. У): тег peer ячигач тота tages эпж-- 
wf бада иа із түй (л ave.) afe чуу! www 
Ж agrees: тш ч чай роет GUN чули 
api mpre sonent Š чаптари ewa ят neum ўт 
ЖЫНЫ wı жппабаң| чин gaan wm заботу 
паца паба чавийбал бн паца і чат чш аба чізт 
этой ники ця: emt? teeny qe илч) 
emam | tat ич me баба! я w зда 
“абы фага ҒА Gr иг ілу)! заб сц) rare 
хатитибхийя чиби їч mı забара чей (ярж 
бізі хаб (fas з. зе) -нчийраюбутуби: бийте mun 
sarum; eerie чао яй яч mereve 


забі ач ч иттен аа: өэйлбийн 
amm momen mrtg пай mfr mem (яга)! 
Зыйна Verum «А апала (и я” з 1)4 ятата ят 
чі Samara паба | of аяда чаўне чага 
defui aft mina айца efit ані яуа бг! таята: ете 


° 
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жайла yaqan” êi лаб ufa ооо кбасий ч ёгай qi лаб 
Rf spinae асі: зи Grover: firina пабах fifa 
жая часу я дач, бєєр баі egw яі пена 
етая чпу seat am gm net Gne я» аа) ef чирч 
ай се сабат а-та (те аз. #3) Ру морі чей лж начай 
(sre за ая) ав чета йй ій ягой Gs заоч) х0 чира “бялеў 
erefa «А-З sa 
еса mem уш анё! ый 
ARR ячбачирі яч кей еп sñ afa тй nai бабаў 
маі тя теп ай” мч — той сбит w добу керегін 1 
menfeet бча бад чаа stata erif сет, чина 
aie чтев с сатечтаата-Зябий ўба учта адчай «onera 
ші für emen ower ўй пят чит отим алт ей 
wr àw я 00011022 
чете mat (fe ә 14) ц! матчи: ereni’ 
абеда! mirazara mamère sanfani 
mma gaari fro (fue + ya) ата: af тай чийг" 
(ж зо, «e, зу mug ди че зачева emer 8бүйтж 


(че зе): f ачтан fred foren (те ve) à fierega 

яда sene ча заба (mre 9 1.92) р забі әгі това efie fief: 1 

ая мої (me з. 19) шеген зеі weugwsai (паза)! 

fr папа пре зт а 
. 
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чайра merit “тт! бегі: плач «б 
(пе ам) mrt e чая (пе icons)! 
я ч бен | (fs 11, детайл (те а 11), бе 
(me сама) чайник Қабат: ws wf (іші пабач 
Сте дача) К баб! ai wr (пе сала) ц 
мж тэн 
(пе aou) игла mea © е © е mà таей (би 
RRR quema чп туча! rere (пе 
чаа. wa) Витейопарті яа (пе 114) ҰНашбейі «кнтататепынан maq 
атга пата 1 

жити se seit gia firr: 1 
Бит Язэпа ifara mest изм 


wOfeae, www wfima, ит :—As tho central figure of sacrifice, 
Agni is often called the priest. the wine one (wfaw, fau, wfe), tho family 
priest (бен), and by profereace tho title Hoty (the invoking priest) ів 
given to him. "His priest-hood, says Prof. A. A. Macdonell, “is tbe 
most conspicuous feature of his character; he is in бас! the great priest, as 
Тодев is tho great warrior.” (Vedio Reader, рр. 2-8.) 

Hotr is the name of опе ої the four principal priests at the sacrifice: 
(1. Ном, 2. Adhvarya, 3. Beahman, and 4. Udgàtg)! “Ном is the 
priest who notua/ly presents the oblations, or who invokes the deities to the 
Ceremony. according as tho word is derived from Ми, to sacrifico, ог 























from Vhve, to call.—Prof. Wilson, Transl, ої the Rg-Veda, Vol. І. р. 2, іш. 
2 
аве: | чи: | чиний: | > | ад: | за | 
| Вата | ча | хя | тен ee 


May Agni, тасаг тутын SNAM аве TRUE 
bring hither the gode,—2. — ——— 


е дедо‏ د 


тавува Brauía біта, ed 46) | 





Am 





=== 
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чп. wm. army firqe afire a fr ffir eî 
Ferrer ау: «йб: ерт сбит чаў чта боа эп яви © 
а man бү чор өткені! qifaferr ‘age сеч (пе ə a as) бі 
бин Fem і Gori qen гіч! iar лї! 
Ка пен Kft жоны frm (пе wa) aT? | 
(тө saca) fart ча та (те 9114): той. frre 1 
баця ramen (пе çı1) ц мій eur 
яй ч яб патаў (Qs (i30) omer) “mw 
emn! (пе чудо ©) сб аи sumere 4 петблета-леччи 
жетті бт! әй! freue cres a мебиенет матбу aman 
чани чі залаў waft fases оста Біча тана яя 
эрч xweq: зар біча булаах afè fanar one qm: (fis 
маз)! epeei: ята rfi ап я, meremet чи ята:-лей- 
тч аб «Ва: (or 1149) querer тд тт: зіч 
mami чп “qm (біз vas) чей! ч gem баяне! 
Teme tii Safer устен “тті бі” (are <2.) tf тані 
“тта (ue гд) затрат Фичи’ (пегі) тепте 
парта! Эй яй (пе 62:19) gf ізгі я w “ч: mue 
(те <ал4) ef эй! ает (те 443) я ци: «беттің | 
эт! утилите, À атча f билжэиж (пе ч а) 
ЖЕЗ serve) fitle тй аз! мет ролети часа 
RR терт! wm “f fege (пе аза) жб faqr 
яла! (пе хэлэ) датамі тїї чый ачай тш fre 
уба: і “Жеты: чача ази 





Чїїм:—Тһе classical form ія 46: Instr. pl. term. fais not changed to 
9, by "хүч wef’, Pap. vii. 1. 10; ef. ‘ant малий ўт ч бул: Зза 
m, чі. 10. 1, where 49%; has been similarly used for с 

ЗЕ Noto that the two alternative forms of the Instr. pl. of the stems 
“ending in w,—in Ww ond qfi; are equally frequent in the BV., and even 
occur sido by side ss in tbe present stanza. 

44 «асад, bide the sandhi rules, Pio. vii 3.9. and 
E d and explained in Appendix І. dealing with the Vedie 
г; cf. "чел 241444 «e, i, 44. 1; “чча му! fe’, viii, 00. 19. 

14 


Зэр 


9 = 


че 
06 VEDIC SELECTIONS: NOTES 1.3 
жчбу--3. sg. in a of яц; see notes ов ёд or Vedic Subjunctive 
Jj in Appendix I. 
3 


чө | хбгд | чячд | я | са | festes | 
ames | rernm ээн 


Through Agni may tho sacrificer obtain treasure, which increases day by 
day, which brings about glory, and is most rich in heroic offspring —8. 

Sat mî Rê remem м aA Яр алс 
четат тт но 

gt dem ктей уйтип бітая таңға «Ві чани отой 1 
аі «Мар а Қа dri сув germ ama a яча 
мчати і «адаб wanwa frermast—sfhwà qu-sparfe-div- 
ina аб бочй зет: sema той ята бич чата fim: à 
Ям алеі па Воден элда арда Фад “ким ee! (ure иде) 
ere: 1 аста! Сато av чу) iere: | пач этиб | wer Віта: 
mr (пе 5.3.359) 1 Фара нта are: ao чалец біча с дя 
дет? (Вит vv) креатин 1 қыш» че ттт: qui FEET = 
(meram) menfem dant wf mitra’ confi (пе каз), 
Вака mo (пе xoa) | mein “ера. 
Сте са aft frat neneng ч (пе ста) крони 1 
herîf бий, aftr чай эту (пе a.o) даце! біне 
алғай enfer потта Ragiren нена уат: fomenta 

. яа! заця Gre ао ИА р wi пазі! яча”. 





(пе дала) fir да х 
also an instance of &z, З. eg, of Учи. 
fee SE Ur де) Sd беу A in ыы eee рт йн 








81.41 THE RGVEDA: HYMN No. 1 ло, 
4 
ча | ая | man | чанд | белг | afer: | ч“ | " 
ч: | ха 899 | тари asa 
O Agni, the sacrifice, which ів free from interruption, of whieh tod ; 
ші, on pil aides, the guardian,—goes assuredly to the gods —4. ^ 


ти. эп freee mri atest Йзгелетя 4 
чает terse | are вага то foxenfruwi ң/наң-- 
збі Ф quem d чання, (ме se) Їн! абя чт чан паў 
түйі палічу geme по 


T wore бічний я afm тїт: fen чэ паа fife пъб 
freer чНйтң (аз 621140) зоните nensi я бий erp 
agit (пе 659%) euni rne, бами gum fem пече. 
"red «буч: Tiwi fofi (пе ка ача) тац! afifta- 
явен зїй (че tar) пачатая даччынае (пе RNS) y 
у уеб пет аула 1 (өте лъка.) б Frere una 
wea Yüaks gives the etymology of this могі: ww xf «waa, 
қ h (7,- Vdhear means to kill, "авага" being the negati 
ў“ с: eontradíolory term, has the sense—'notkilig"—Nir. 1.8. Уеа в  _ 
Р ^ ugarifice) isso called, because the demons or other evil spirite cannot ішіше а 
БА и, being well-guarded Бу Agni. vide Comm. above. 


eà | wq-An emphasising particle, having the sense of чч (verily); cf. 
"998 
b 











мае cafe’, (чл єр verily then) thou shinsst amidst the gods, 
i. 00. 15: "mi қең Wem іч", eerily Tike the foetus well-preserved by 

а A avum ми чаў, who 
3. (Hymn No. 27). 






29. 2. (SV, 1. 79; 
bos werily become the sole king of tbe world, x. 
Е MEN > 
* Boo Appendix IL - 
+ я 


' Y ет ` E 5 
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5 
fer: | ат | знаят | час | бчачч:саа: | 
За: | Bafi: | wt | падача 


May Agni, the Hoty (the invoker or olferer of oblations to the goda), tho 
Wine, true, of most wonderful glory. radiant, come В от with the gods.—65 


fis, бая чча Рег | жбаюрбылышаа сербии gift 
нь | cerqpenpoeera ‘arena’ (qre ow 4.) ттт 
пести Вб: і rere ате а дра arame: | ПАЧЕ тї 
тан а маб evene rn 


Wwfowr—The word wfe in Vedio literature ін usod to monn a wise man, 
—Ngh. 8. 15. ; оғ, one with perfect wisdom (having insight or koowlodge off 
things beyond the senses—arercif)—Nir. 12. 18: cf. Чач! qafa ningun б 
tho wise one puts on all forma, м. ВІ. 2. wg means—(1) sacrifice, 
religious rite—Ngh. 2. 1; Хи. 8. 1; (2) wisdom—Ngh. 9. 0; nod (0) 
strength—Nir, 2. 28. Тһе expression wfesq moaning ' the wine perform 

of sacrificial rites, occurs frequently in tho Bgveds. Cj. Agni's another 
epithet чека (tho skilled performer of holy rites) in ‘of gd sd * = 95 
чие чө, 1.12.1; wq is derived fr. Уә (о dosaff wg up I. 78. 7 


fasse Cf. “да Романия, Ш. 59. 6 (Hymn No. 17 on Mitra). 





(яча) чин, food, sustenance—Ngh. 2. 7, Kir. 10, 8; (2) wealth—Nir, 8.9; 


(9) fame—Nir. 11. 9. For the sense of food, of. "яі fria « чй yfe w gufa’, 
71.2. 1; ted бу moni nfe чч. 1. 70, 4; for fame с]. x. 00.1. + 


ictor grammar, vide notes on WW Бе, verse 2 of this hymn- 


H 6 
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Whatever good thou, Agni, wilt grant to the өзегібсег (the presenter of 
oblations), that shall indeed be thine own, O Angiras.—4. 


ча. sn. зо еа Рай чечти Бепесі та пй, пё я бий 
wanra мезета, чата” fingered чаі «белі тена” тің 
ээний TE быр ят етай eae lg 
refed regatta р майн 1 аптека пата: uas 
наћи аф зача fad яң мд qar яд” тит ях” тий аде і мут | 
fasià (Fire м. 3%) seafarers) “а пря" (пец 
ала) «їйл дйя рр пя gf чої waqu fenfim. ая шеттен: | 
тн беге итоат чата. чате таттан (ure слу уч) я туча, 
wm (qr є v ve) ШИ зүлэг: яя: жш (m9 4 y ae) 
marea мало ябачтАя (бе з 1) sarma wft 
яга Їй uer gada (те + за) бачити майцтэаці ня. 
wà ramanta (e 4 а. ae) tf Fro ябубой чча 
(ia) «б буда fafa weitere) айца дзцафё (0 
(е &. 1. ала) emye Cafe муп” л шен (Êr х зэ), 
Wafa h; ач азірае пятая — Әсет масса вея © 
бг яг азу! тө йягж- атачае тек on неча, | м 
чүт чете бета татти ut 

е Анла sprang from the burning ebareonls.—Nir. 8. 17. ‘The 
story hw» been recorded by Durgicárya in his Меада, Итсуц, А similar 
чогу is found in the Bruhma-Purünam, Sàyapa cites а passage from the 
Aitareya Brühmana to this effect, vide Comm. Во Angiras is identical 
with Ло! în the form of a live cool; thie № why Agni № во named, = 


of, “Я мі чата ия wherafe’, we make thoe wax, Angiras (Agni), with fuel 
and ghee, vi, 16. 11, (SV, П. 11). 














Тж Е 
7 ‘ 
M онч | AFR | rne: | fem | чая | 
ae | aro | ч іхнае 
"a за ” Pu * geo Appendix, IL 
> ы - г? LI 
Е 3 
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ио VEDIC SELECTIONS: NOTES (і. 1. 8. 


“Го thee, Agni, everyday, both dey sad night, we come with prayer, 
making obeisance (to thes.)—7. 
жп. эп. tafe “ач на rft sgt: | цач maa 
нанач апа баба зч fad fri білегі засаг fs (Uam 
адзі ане w mam at 9 nmd amat RETE 
а ow’, чаначта feris — яаа, ee — тта Р ч, fan — Чт, 
ай этиий area avance Taf, ан —«чтятатеота: 1 
желген Беттен: (е өлуі “най fidit (аг € yaa) кВ цэв 
wae ger) {тәй пага! ча рагам! днай wri- 
“ааа. (по чад») зпад: “wa (т қала) Ef 
Буй набыт: яа tf чі зга дая mq: чт 1.42) бач 
«апрінпічирючичиямтий fa (ап (114) четене fest, ута 
яй ябу (а: ə мк) rei балтам цэн 
i dete. дч aight—Ngh, 1.7; чвсг-йау--Хай, 1.9. Вау. oxpluins 
this compound aby night ond day. Some Wertern «сБоіага rendor 
the expresion by: 
alternative mg. suggested by Say. іп iv 
^ cj. “ччам (am стан нө) ям чожичічто Ву). Vicaranam, 
a commentary ов the Sümavele, slo explains thet the compound 
rotera to Agni, inusmuch as he covers or provaila over the nocturnal 
darkness by bis own lustre.! This compound occurs also іп vil. 15, 10, ` 
thus thrice in the RV 
swfa—1. pl. ратама. nfa stands for ww, by “еня, Pio. vii. 1. 
46 ; mfa is moro frequent than aq in the Vodas ; cf. "amer пя wfe’ (би 
for we), зїй. 02, 92; “Я mt хишиг, ті. 16.11 


à 8 









"rsen | чычат | stars | sens | iffa | 
* тізең 18 | өй sa è 


(We come to шин tho resplendent, the guardian of sacrifices, 
constent illuminer of truth, increasing in thins own abode—8. - P 


А wen—wrerefum ; хий ч; йч fur пеўагачай ч чөө, pcd й 
— ame: SV, 1, 14, 
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aran: жена fef бая чи чп бета вра 
ver mex wit за! et то erri wm атаа а 
пакі irf чною брай! 0 бббнлернтитетятя бо 
(87 8,3, 36) орати! таей тәбет (aU 4, з, 393) 
mm паі 

every common in the BV. inthe sense of "home" or ‘house,’ 
(Lot. domus). 


w | я: | бөгет | чуй | ча 
wee w: | wa мя 


‘Thus thou, to us, like а father to bis son, Agai, Бе елау of access; 
and be ever united with us for our welfare.—9. 


ти, эп, iÈ м, n eí Әдеті атча оймалар эч тэл Яла 
зей ferrin, чча нидей яа! йыл тете en цай дай 
біт дами яд яаая эгїї ятя! “арда рал матчі нің” 
(ят сале) царуе! “тайзе (Ға чл) атар! 
ая fene Tivo ч ачта, (or за) сб чат: бїй- 
абый лейт! зпад чейби рій адап чай | 
ней чоти ятейби я білге: нитрат! їй rq rr: i 





www The final vowel of the verb (2 hero leagthened in 
the Snmhitå Text by “чачыб: тай, Рао, note that it ix 
short in the Pada Text. For further use of the verb, «0 ase як 
ampere Я чап. ча “ӨГ, Todes, thy friend (rotary) is, indeed, eioh in 
horses, chariots, cows, possem of beautiful form and gels united the 
provided) with food, (яча габ, ачаа - Ву), vil, 4.0, (SV, 1. 277). 

«7 








па VEDIC SELECTIONS: NOTES Сі. 6. 1.9, 


Hymn Мо. 2 
AGNI 
н.в 


1 
чит | 8 1 ча | заря | хата | загнан | чаб ая: 1 
чият: | я ча | ч afa | бис at 


secept this ered fuel. this my oblation; bear graoiously 





m n. чай gene ча ұрт очаге nawa | чені а “тач 
waman manea- senem fri і цан w— gut 
мой бои fate атачае wfai мг ұлан этитрепиттбнї 


й яд, Я minimi бамы geag A- 
great бючитл ап ear адат з- цэп мб, freee, ң-ң%, 
чвари 

чча Юравайа is tbe technical name of a subsidiary rite in the 


Зуобцыюя sacrifice. Sàynpa gives an alternative meaning. vi.tlie oblation 
in the Upasod ceremony 





2 
MIRI TRI Өн | өзі | жаң | жеңгені 
тт | рій | фата ази - 


Маў we please thee Бу this (offering). Agni, ton of energy, whose 
заюгійсо із widely celebrated (се, who longs for prompt worship); may wo | 
propitiate thee, nobly-born, by this hymn.—2, 4 5 


й ры s 
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ч. эп. 1--8 зоб, Вот sma, бїзн--чНэйн і Pob яти 
ден am, wer тисни, ў safardan п omy feni mnm, 
aftertersfafe | cenam четата A чийг памен й Өте: 
nf тей tem fê жыла! яз уз! mmm, А 
ar sg бїйя--аНчйя | яч Й врата зимния, qr quia 
жіп, баба ізгі чат күчтү я fra ази 


мисом з “атча ят ёнига (я of www drops irregularly іп the Vedas); 
more frequent than wwa which occurs only twice in the ПУ, ix, 00. 
18, 27; for чип, cf. “чап Я чї afew пени” һу (іе fuel, Agni, we propitiate 
thee, iv. 4. 15; "war wet wen ча aa’, mayat Шош wax great. with. (his my 
prolonged prayer, үйі. 8. 18 (SV. 1. 22) 


читай, tho case term. ів changed into w by “wat уч” Pao. 
vii, 1.39, Although there i» по wer, тен ог ee! has, here, taken the 
form. чи! by sem or Vedio anomaly; cf. em @ ММ” saqiq чинни, 
for you (O sacrificers), with this hymn, І invoko Agni, the son of strength. 
BV. мі. 10. 1. (SV. L 45); "wm wa тч demux, 85. 27. 


sl mam Son of strength.’ Agni is so called, because bo is produced, 
for sacrifleial purposes, from the two kindling sticks (aragia), which process 
requires в good deal of physical energy; c/. wamafutwer «йя www этчї, 
merteww 4644 чуч: яз чуй ayq (түр —srength, ey—ohid)—Nir. 8.2; 
By, D, йі. 62, Cf. яй www; ВУ. x. 50,0; see also р. 100, fn, 8. 


«аи? —сос. ‘Seeker of horses’—Gritlith; Вау. also explains the 
expression in the same sense in the ПУ. 61. 7. (БУ. І. 240) where it 
occurs, cf. weiet =чїчччї mew Soy." Comm, on the samo.” Horo, 
however, Бау. explains ww “prompt action (ввсгібсе). hence the 
compound means ‘one who wishes for sacrifice ог worship.” Another mg. 
proposed by him is—araeaw (whose sacrifices are extensively performed). 






























мо фатат: 0% м. 4. 30; четен meses the sabsequent moution of à wont 
dpartculerly of чад че чи concerned with this cule) already mentioned in а previous 
аме бат тё femra wmiare freng учтен + 
7 The origins! text there із ‘acre Ямаа fren sç CTU HER,’ pour іа abundance — 
‘Maghavan, vows on mo desiring cows, and (pour) horses са me longing ые 
15 





ма VEDIC SELECTIONS: NOTES га. 6 з 
да 
тч Гап | Якоб | бич | обои | яча! 
хүйн | saja: vn : 


(Aga!) Bestower of wealth, worthy of adoration, may wo, thy wor- 
shippers, adore theo, who dost covet wealth in the form of oblation, with 
songs of praise.—3, 


яп. 1-8 xf чин cert, я жей Рияна ВАН «еб 
ЯМБА eg fire, evita «іча ии. 


falamg—tho word іч me ans а god, as people adore him with hymns 
(Сет 68 weft ӨӨ жа?ы” ) — Nir, 6.14; dr, Рик Уян to adore «олов. + 
un af, SW, UO. iv, 188, чаўлічая foinear жана, Pip. vi. 4.08: for чи 
ide Рав. viii. 74.8. ef. “Вит ww faie,’ O thou, (Indra) entitled to prai 
drink of this (soma-juice), Ш. 61. 10 (SV. I. 165); “уе frlet ren,” (sing.) 
the sgreesble Brhat-Siman to him adorable by songs or hymns, viii, 80. 7. 

afewegq—dosiring wealth for tho worshippers, or the same in the form of 
oblatlon for elf (few wd erfet ча fries waq ms тчөр—Вйу,'» 
Comm, on 'wferwfe www хеее аҹ" vi. 16. 34. (SV. I. 4). «Әне 
к irregularly formed with aff, ww by " Рад. vii. 4.86, 

Tho word «Ме iw derived fr. vg, бо тин, 1 p. with up. ай. www 
by рийн" un. fi. 50. “ew efewqe wtwefireefin,’ drovipam is wealth, 
because men run after it.—Nir, В, 11. 

afete—eoc. ay. of the stem бааң; dr. бача Ver+uy (up. iv. 
188); 4 after же is arbitrarily added to make the word xfeww. ‘Tho 
epithet кїчє is generally applied to Тойға, he being the most liberal gives 
of wealth, and more froquently to Agni,’ Таєа'я жоп (mü wt «бейнет: 
аг vin e хам” afeiaewmw, ча змити), Nir. 8.05 cf. "iet «Пе что, 
аба the gods supported Agni, the giver of wealth, 1. 06.1; eà qt 
ene: vel faem,” tho divine Agni, the giver of wealth, desiros your 
ladle fall of libation, vii. 16.11. (SV. 1. 65). 























2 referring to 
Miver of жей are invariably found io the Бун addressed to Agel only." розмі 
ж.а Ар ео сным by Tadre “а чий worn, ВҮ- 16.8, 
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4 


w: 148 | fe | masm | чай | serum | 
ій | wera | ўча кыз 


Lord of riches, giver of treasures, thou, who art wise, the master of 
wealth, be cognisant of our prayere wl disperse our enemies. —4 


чї. эп. ү--ячт заета, абба бей m, ч тєтилжэж fu 
Wema Миа, Жа а мд, чи Ремни gifa 
eps нүн 

WWW, ЧАЗА is very often mentioned that Agni is the master of 
wealth; he commands riches (i. 1.3); all tremeures are collected in him 
(4 fern few яая жө; х. 0.0.); ho in the director. or dispenser of all wonlth 
(чч memi «fw. vi. 48.0 (ВУ. 1,41); bo is the source of 
wealth, жо he is sometimes identified with it and is called "Рани," (cf. "wf 
M чу чча... fe чиний dt," viii. 00.0 (ВУ, 1.20). It is why he receiver 
tho epithet fante, (possessor of all riches, "fed 43 We «4 qa; Wes in a ayn, 
of w«—Ngh. 2.10). For furtber references to this attribute of Agni, soo 
the introductory notes оп bis charseteristie features, рага. 4, p. 09. 

Auct givor of wealth; cf. Agni's epithet "fester. in verso 2. 














5 
ч: | я: | аең | fea: | oft | ч: | = атаң | чийн | 
ч: | я: | ябаа: | хас nye 
Аввцеһ, mayst thou give us rain from beaven, give us irresistible 


strength, give us thousandfold food —5 
жіп. (et ч тибяйлатт чач — rer ча ча- 
жәйтті ФАР іга «ізі я qe уточнит" ani ат 
Жері mn вебе ачаа wfs а оятбя ята на 
(Cw Mf afe fefc c. яб waia. чавання: erf аттай wfe; 
чт—шзелөв (1) food, Ngh. 2.7, fr. es (о be strong, паці ww: vum," 
Пан ьо (8) strength, Ngh. 2. 9. 
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6 
tamma | чача | айин | wa | w | fore | 
afore | а: | чт [лбе а 
Youngest envoy of the gode, (their) invoker, most worthy of sacrifice, 


come, through our praise, to thy worshipper, who craves (thy) protection, —6, 


жп, эп, 1-8 9б этэн, ря fart afte, fing знатни ween, 
бтбчтататдттай й frere erem, багата — afud wert — чытай 
рза мттев usu 

wewt—dat. of the atem weg, dr. www (protection)-ww 


‘maruf.’ Рад. й. 2.1 tion and illustration of this rule 
Appendix I. 





for expla: 


afts—most young, ever-young; Agni iw frequently so designated; of: 
Зан бен... чї qemer’ youngest Agni, bring (to us) excellent. splendid 
' тп ЧИН Ч Үйл «сн! вечни afewr'—e make thee 
^, with fuel and ghee, blazo high, most youthful, vi. 16. 11 
(ВУ. П. 11); sometimes he i» styled чих (unaging), cf. “цё care чеч: 
nfà w Ceteri fronti «т, О Agni, maging, ... consume our enemies with 
thy extremely bot fames, vii. 15. 13. (ВУ. 1, 24). 

чи — чета, como hither; for dr. of wfe sce Вйу.'-в Comm, on verse 8 
of i, 19 (Hymn No. 12), 













7 
чт | fe | чїй | Ка | бт | яя | жиш | w | 
W: | тапта | бут: көн 
Omniscicnt. Agni, thou dost enter inside (the heart of men), being aware 
of the ‘birth of both the worshippers and the worshipped, like an envoy 
‘benovolent to men, particularly to his friends. —7. 


*п, эп, è Rafa мот ee ўча eref rf h 
fr— tren ақ qed Fife метна” (ас, 
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агї бугуй бай T ця À я ага гати аттат атап Я етет 
en тат апа ттт тегі: yon 
wA wise, spiont; (for otym. of the word vide our notes on wfewq, ver 
5, Hymn Хо, 1 (1.1.6); Agni і often зо termed, of, “Ч «гич, wfedfu: 
iv, 15. 8 (SV. І. 30); "wfenfans wife,’ i. 12. 7 (SV. 1. 92) 
= (wac), кат: Fear чи, Pàp. v. 1. 5. like wi (лай їл: 








8 
ч: | (тт | ч | ч | бода: | абя | бабка: | ern, | 


n | я | чби | ef | бат иса 


Omniscient Agni, do thou fulfil our desires; do thou, knowing ll, 
offer worship to the gods in order; tako thy seat ов this kuda gras, —B. 


сту ту ой яё, п пі бат ffir ea, эп ч рита, 
чоч ч ой: è бабі мито, rg зори, «би ги arri затва 
wit чт кїй абба пек 


fret ама; cf. 44 чу in verse 2, 11.2 (Hymn Хо, 1.) 

“эрд -Тайес, fr. q+ qu. mg.—always, continuously, uninter- 
ruptedly; cf. “чі merwan,’ (И а man) incessantly offers oblation, 
ВУ. І. 82; "aefe чіўчачц" (who) spread kuda grass, in continuous onder 
(for waeriñee). viu. 45. 1; ‘a ww wamww,'let the sacrifice proceed wninter- 
тирієфу, v. 26. 7. It also means мрія (one after the other, in due 
order)—Nir.0. 14. In thie passage it is used appropriately in the latter 
` senso. 

















INDRA 
Characteristic Features 


Indra is the most dominant deity of the middle rogion ( wwfew ), or 
the prominent figure among the atmospheric gode according (о tho ela 
fication of Yüska. He is celebrated in about 250 hymne or nearly in 
one-fourth of the hymns of the Шатев. So he appears to be the chiof 
of the Velie pantheon. Не is the national god of the Vedic Indians. 

His greatness and power aro constantly dwelt оров. Не bears woveral 
attributes expressive of power, e.g., Sukra (mighty). Sacivat (powerful), 
Sutakrat (possessed of hundred powor). Не iwever-young (get, i. 11.4; 
vi. 45.1), though ancient (parvya, viii. 8. 11). 

‘Tho battles of Indra with Vrtra fs but a mythical representation of an im- 
portant natural phenomenon. the thundorstorin. Indra, as the god of thunder- 
storm, vanquishes the demons of drought and releases tho waters, Bosiden 
Уйга his confliets with many other domons, с g., Sambara, Vala, Rauhign, 
Gi. 12., ог Hymn Хо 3, versos З, 11, 12), Urapa (ii. 14. 4), Arbuda (i. 61, 
Namuci (viii, 14. 19), ete., are often mentioned. А hymn (x. 108) 4өкегі 
his victory over the Papis, the demons, and the release of the cows confined 
by them ina cave with the help of Sarami and the Angirases. Elsewhere 
Indra is said to have piereed Valo, shattering his strongholds and releasing 
the cows confined by him, without any reference to the Panis (И. 12. 8, 
ш. 80. 10), 

Soma is his favourite drink. The epithet *Soma-pi’ (the drinkor of tho 
‘Soma-julce) is exclusively applied to him. Exhilarated by the Soma-juice, 
Лю acquires warlike inspiration; before he slew Vrtra he is said to havo 
drunk three tanks of soma. 
































1 Хий» кезін various saymalogies of the Dame Тайга < Тайға is ove who divides 
өт distributas food (rà + dr), өс gives food (rà + dà) or ordaina fool (rà + ЧИ, or bears fool 
на + NF); er, runs after Inds the Somn ndu + dre), or rejoices at Some (Indu + ram) or 
‘eabiodles ll beings with Gre of Ше fr. Vindh, о enkindle); or i» powerfal fr. vind, 16: be 
powerfuly—Nir. 10.8. Beefey, іа Shmaveda, glows, 25—the "Raising 0ве Ur, indy 
лд, ғуы, ю slo Max Müller, LSL., Vol. П, 440, OGR. ША. Grassman, in ВУ, the 
"іше one” (fr вик). 

To the Avesta Adre appears Vo be the name of à demon, but it je questionable whether 
hia Tessie demon освен with Vedio Indea. Vrirshan the distinctive epitbet of Тойга 
alto occurs ja the Avesta ia the form of eerethraghna thongh not connected with Indre. 

з Vitea—tit. the obstrostor, Чы demoa of ато, alao аай АМ” (confinar), бзб» 
уа y ме өш эйе ба the! weet, тепе B, Буша Мо. В. 5 d 


E 
B 


Ж 
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Au regards his physical featuros, ha ix described па possessing big and 
strong arma, fine cheeks (Hymn Мо. 9, verse б), having hair and board as 
fair as gold. Ho shakes hie fair beard and moves Ын broad jaws after he 
has drunk Boma. He is gigantic in «ize. It is mentioned (viii. 70. 5) that 
hengen and earth together cannot measure Indra in size." 

Не wields thunderbolt (vajra) which ia hie characteristic weapon. This 
bolt was fashioned for him by Tveste (i 52. 2); Vajrin, Vajravûhu, Vajra- 
hasta, Vojradakgina (with his right arm furnished with Vajen) ure Мк 
frequent epithots 

Не is borne on з golden car, drawn by two tawny steeds (hari). 

Dyuus is itis father, Agni is bis twin brother, Maruta are bis oblet 
friands вой allies, and are described as helping bîra in bis strifo with Vries 
and other demons. Owing to Ми olose association with them, Indra in 
(өтпей ‘Maruteat’ (necompaniod by the Maruta), His connection with 
other gods i» міо mentioned. Пе is often conjointly invoked with Agni 
ав а dual divinity and more frequently with Varupa. 

Indra i» the gracious friend, helper вей protector of his devout 
worshippers, on whorn Бе bestows liberally riches, cows, horses and manifold 
Ыбьше», for which he is often invoked. But he is no friend of him who 
does nob sacrifice nor offers libations, "He is the unfailing shield of the 
righteous and harsh punisher of the godiess.'* So he receives the epithet 
чара (tho protector of the pious). 

In aid of Divodisa, the father of the famous king Sudãen, Indra slow 
Sambara and shattered his forta. Не brought Turvaía amd Yadu safely 
‘crows the rivera (i. 174. 9), Siding with Busrayas ho crushed 20 rival ohlofs 
‘and thoir 60,009 warriors. Ме helped Sudies, the pious Trieu king, in 
the battle of the ten kings (vil, 33. 3), and saved him {гош the onslaughts 
of innumorable enemies. 

As the great god of battle, bo helps the Aryans in their conflicts with 
‘the black-akinned aborigines, It ін doseribed (iv, 20. 2) that ће dispersed. 
60,000 of the black race and destroyed their citadels (iv. 16, 13). Indra is 
the lord of riches, во be is characteristicully called Maghatun вой Vasupati г 
sometimes, like Agni. Не is identified with wealth авд is called Vasu.* 











^ ше те” ай ий qen өрі s an fcrre ча! ча 4 жене Qe 
A parata iles lê contained in L. 82 11; k 172, ба 0, 9332-46-31 wh 391. 
O3 A. Канд, * The итен, p. 45- 
бобра, 31. 12-38. 6; vi. Мб. L 2: чїй. 02. 4, elo. 
4 Tn pont-Velie Шшетпінге һө is вашей Уйат» (which is к derivative of Унны.) 
. 








120 VEDIC SELECTIONS: NOTES (ii, 12. 1 


Groat oosmio notions are attributed to him. He made the heaven, 

© the sun, the dawn (ii. 18. 7) and tbe earth; he set heaven and carth apart 

and fixed them both; be placed tbo moon in the sky, and Біди the sun 

traverse tbe wide space: be created lightning of heaven and the cloudy 

vault around and во on. кай 

[For further details wide М. Winternite, Hist. of Ind. Lit., Vol. І. 

pp. 8987; А. А. Maedonell, Ved. Myth., pp. 54-00; A. Kaegi, “Тһе 

Rigveda,’ рр. 40-40; John Muir. ОВТ. Vol. У, рр. 77-139; Ludwig, RV., 
Vol. Ш, р. 3176. ; Perry, * 1айга in the Rigveda,” JAOS, 11, 117-208.) 
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